
Exegetisk genomgång av evangeliet för Andra söndagen i påsktiden, årg. 2 

Joh 21:15-19 

Ὅτε οὖν ἠρίστησαν λέγει τῷ Σίμωνι Πέτρῳ ὁ Ἰησοῦς· Σίμων Ἰωάννου, ἀγαπᾷς με πλέον τούτων; λέγει 
αὐτῷ· ναὶ κύριε, σὺ οἶδας ὅτι φιλῶ σε. λέγει αὐτῷ· βόσκε τὰ ἀρνία μου.  

16 λέγει αὐτῷ πάλιν δεύτερον· Σίμων Ἰωάννου, ἀγαπᾷς με; λέγει αὐτῷ· ναὶ κύριε, σὺ οἶδας ὅτι φιλῶ σε. 
λέγει αὐτῷ· ποίμαινε τὰ πρόβατά μου.  

17 λέγει αὐτῷ τὸ τρίτον· Σίμων Ἰωάννου, φιλεῖς με; ἐλυπήθη ὁ Πέτρος ὅτι εἶπεν αὐτῷ τὸ τρίτον· φιλεῖς 
με; καὶ λέγει αὐτῷ· κύριε, πάντα σὺ οἶδας, σὺ γινώσκεις ὅτι φιλῶ σε. λέγει αὐτῷ [ὁ Ἰησοῦς]· βόσκε τὰ 
πρόβατά μου.  

18 ἀμὴν ἀμὴν λέγω σοι, ὅτε ἦς νεώτερος, ἐζώννυες σεαυτὸν καὶ περιεπάτεις ὅπου ἤθελες· ὅταν δὲ γηράσῃς, 
ἐκτενεῖς τὰς χεῖράς σου, καὶ ἄλλος σε ζώσει καὶ οἴσει ὅπου οὐ θέλεις. 19 τοῦτο δὲ εἶπεν σημαίνων ποίῳ 
θανάτῳ δοξάσει τὸν θεόν. καὶ τοῦτο εἰπὼν λέγει αὐτῷ· ἀκολούθει μοι. 

 

Struktur: 

1) Jesus frågar Petrus om hans kärlek till honom och ger honom ett uppdrag (Joh 21:15-17) 
2) Jesus förutsäger Petrus död (Joh 21:18-19) 

Anspelningar på tidigare händelser i Joh: a) 21:15, 19 - 1:42-43; b) 21:15-17 – Joh 10; c) 21:15-17 – 

18:17, 25-27; jfr 13:36ff; d) 21:9 – 18:18.   

Argument för att ἀγαπάω och φιλέω är med varandra utbytbara synonymer:  

Lärjungen som Jesus älskade (20:2; 21:7);  
Fadern älskar sonen (3:35; 5:20);  
Jesus älskar Lasarus (11:5, 36);  
Jesus kärlek till sina lärjungar (11:3, 5; 15:9; 16:27). 

 


